
1405. 

Na osnovu člana 9 Zakona o restriktivnim mjerama („Službeni list CG”, broj 119/24), Vlada Crne 

Gore, na sjednici od 14. maja 2026. godine, donijela je 

 

ODLUKU  

O UVOĐENJU MEĐUNARODNIH RESTRIKTIVNIH MJERA UTVRĐENIH 

ODLUKAMA SAVJETA EVROPSKE UNIJE I REGULATIVAMA EVROPSKE UNIJE 

PROTIV ODREĐENIH LICA I SUBJEKATA S OBZIROM NA  

STANJE U REPUBLICI TUNISU 

 

Član 1 

Ovom odlukom uvode se međunarodne restriktivne mjere protiv određenih lica i subjekata s 

obzirom na stanje u Republici Tunisu, koje su utvrđene: 

1) odlukama Savjeta Evropske unije 2011/72/ZVBP od 31. januara 2011. godine, 2011/79/ZVBP 

od 4. februara 2011. godine, 2012/50/ZVBP od 27. januara 2012. godine, 2012/724/ZVBP od 26. 

novembra 2012. godine, 2013/72/ZVBP od 31. januara 2013. godine, 2013/409/ZVBP od 30. jula 

2013. godine, 2014/49/ZVBP od 30. januara 2014. godine, 2015/157/ZVBP od 30. januara 2015. 

godine, 2016/119/ZVBP od 28. januara 2016. godine, 2017/153/ZVBP od 27. januara 2017. godine, 

2018/141/ZVBP od 29. januara 2018. godine, 2019/135/ZVBP od 28. januara 2019. godine, 

2020/117/ZVBP od 27. januara 2020. godine, 2021/55/ZVBP od 22. januara 2021. godine, 

2022/118/ZVBP od 27. januara 2022. godine, 2022/154/ZVBP od 3. februara 2022. godine, 

2022/1367/ZVBP od 4. avgusta 2022. godine, 2022/2086/ZVBP od 27. oktobra 2022. godine, 

2023/159/ZVBP od 23. januara 2023. godine, 2023/2686/ZVBP od 27. novembra 2023. godine, 

2024/421/ZVBP od 29. januara 2024. godine, 2024/2664/ZVBP od 8. oktobra 2024. godine, 

2025/155/ZVBP od 27. januara 2025. godine i 2026/239/ZVBP od 29. januara 2026. godine, kojima 

se Crna Gora pridružila, u skladu sa vanjskopolitičkim prioritetom usaglašavanja sa Evropskom 

unijom, u oblasti zajedničke vanjske i bezbjednosne politike; i 

2) regulativama Evropske unije 101/2011 od 4. februara 2011. godine, 1100/2012 od 26. 

novembra 2012. godine, 517/2013 od 13. maja 2013. godine, 735/2013 od 30. jula 2013. godine, 

81/2014 od 30. januara 2014. godine, 2015/147 od 30. januara 2015. godine, 2016/111 od 28. 

januara 2016. godine, 2017/149 od 27. januara 2017. godine, 2018/137 od 29. januara 2018. godine, 

2019/132 od 28. januara 2019. godine, 2019/1163 od 5. jula 2019. godine, 2020/115 od 27. januara 

2020. godine, 2021/49 od 22. januara 2021. godine, 2022/113 od 27. januara 2022. godine, 2022/149 

od 3. februara 2022. godine, 2022/595 od 11. aprila 2022. godine,  2022/1356 od 4. avgusta 2022. 

godine, 2022/2073 od 27. oktobra 2022. godine, 2023/156 od 23. januara 2023. godine, 2023/2694 

od 27. novembra 2023. godine, 2024/426 od 29. januara 2024. godine, 2024/2465 od 10. septembra 

2024. godine, 2024/2663 od 8. oktobra 2024. godine i 2026/238 od 29. januara 2026. godine, kojima 

se Crna Gora pridružila, u skladu sa vanjskopolitičkim prioritetom usaglašavanja sa Evropskom 

unijom, u oblasti zajedničke vanjske i bezbjednosne politike. 

 

Član 2 

Stalni aktivni link za pristup prečišćenom (konsolidovanom) tekstu odluka iz člana 1 stav 1 tačka 

1 ove odluke, objavljenih u Službenom listu Evropske unije je: https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02011D0072-20260131&qid=1776236960445 od 31. januara 

2026. godine, kao i za pristup odluci 2026/239/ZVBP od 29. januara 2026. godine iz člana 1 stav 1 

tačka 1 ove odluke, koja do momenta donošenja ove odluke nije inkorporirana u prečišćeni 

(konsolidovani) tekst, koji se njome mijenja ili dopunjava: https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A32026D0239&qid=1776683222382. 



Stalni aktivni link za pristup prečišćenom (konsolidovanom) tekstu regulativa iz člana 1 stav 1 

tačka 2 ove odluke, objavljenih u Službenom listu Evropske unije je: https://eur-

lex.europa.eu/eli/reg/2011/101/2026-01-31 od 31. januara 2026. godine. 

 

Član 3 

Zabrane, ograničenja i izuzeci od zabrana i ograničenja i druge restriktivne mjere predviđene 

odlukama i regulativama iz člana 1 ove odluke koje se odnose na države članice Evropske unije 

primjenjuju se u Crnoj Gori danom donošenja ove odluke. 

 

Član 4 

Ministarstvo finansija, Ministarstvo ekonomskog razvoja, Ministarstvo unutrašnjih poslova, 

Ministarstvo pomorstva, Ministarstvo saobraćaja, Ministarstvo energetike i rudarstva, Ministarstvo 

javnih radova, Agencija za sprečavanje korupcije, Agencija za nacionalnu bezbjednost, Agencija za 

civilno vazduhoplovstvo, Agencija za elektronske medije, Uprava za nekretnine, Uprava za državnu 

imovinu, Poreska uprava, Uprava carina, Centralna banka Crne Gore, kreditne i druge finansijske 

institucije, kao i drugi organi, fizička lica koja obavljaju djelatnost, pravna lica, odnosno drugi 

subjekti i tijela nadležni za primjenu restriktivnih mjera koje su uvedene ovom odlukom, dužni su da, 

u okviru svojih nadležnosti, odnosno djelatnosti, obezbijede primjenu ove odluke. 

 

Član 5 

Nadležni organi, fizička lica, pravna lica, odnosno drugi subjekti i tijela iz člana 4 ove odluke, 

dužni su da, u skladu sa članom 66 stav 1 Zakona o restriktivnim mjerama, podatke o primjeni ove 

odluke unose u pojedinačne evidencije o primjeni restriktivnih mjera, kao i da te podatke dostavljaju 

Stalnom koordinacionom tijelu za restriktivne mjere. 

 

Član 6 

Na Crnu Goru ne odnose se odredbe odluka i regulativa iz člana 1 ove odluke koje regulišu prava 

i obaveze između države članice Evropske unije, s jedne strane, i institucija, tijela, agencija i službi 

Evropske unije ili mehanizama koje uspostavi Evropska unija, kao i drugih država članica Evropske 

unije, sa druge strane, i to: 

- traženje i davanje saglasnosti, podnošenje izvještaja, obavještavanje prema/ili od strane 

institucija, tijela, agencija i službi Evropske unije ili mehanizama koje uspostavi Evropska unija, 

odnosno prema/ili od strane države članice Evropske unije; 

- finansijska ili bilo koja druga davanja ili obaveze u korist institucija, tijela, agencija i službi 

Evropske unije ili mehanizama koje uspostavi Evropska unija, odnosno u korist države članice 

Evropske unije; 

- odgovornost koja proizilazi isključivo iz punopravnog članstva u Evropskoj uniji za kršenje 

obaveza koje su propisane odlukama Savjeta Evropske unije iz člana 1 ove odluke; 

- unutrašnje odnose u Evropskoj uniji, između Evropske unije i njenih država članica ili između 

država članica Evropske unije međusobno. 

 

Član 7 

Ova odluka će se primjenjivati do 31. januara 2027. godine. 

Ako Savjet Evropske unije, prije isteka vremena iz stava 1 ovog člana, donese odluku o 

produženju primjene međunarodnih restriktivnih mjera, ova odluka će se primjenjivati do novog roka 

utvrđenog tom odlukom Savjeta Evropske unije. 

 

Član 8 

Tekst odluka i regulativa iz člana 1 ove odluke biće objavljen na internet stranici Ministarstva 

vanjskih poslova. 



Član 9 

U slučaju bilo kakvog odstupanja u tumačenju odredbi odluka i regulativa iz člana 1 ove odluke, 

mjerodavan je tekst na engleskom jeziku. 

 

Član 10 

Danom donošenja ove odluke prestaje da važi Odluka o uvođenju međunarodnih restriktivnih 

mjera utvrđenih odlukama Savjeta Evropske unije s obzirom na stanje u Republici Tunisu („Službeni 

list CG”, broj 96/23). 

 

Član 11 

Ova odluka objaviće se u „Službenom listu Crne Gore". 

 

Broj: 11-011/26-1824/3 

Podgorica, 14. maja 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić, s.r. 
 



Radni prevod 

Ovaj je tekst namijenjen isključivo dokumentovanju i nema pravno dejstvo. Institucije EU 

nisu odgovorne za njegov sadržaj. Vjerodostojne verzije relevantnih akata, uključujući 

njihove preambule, one su koje su objavljeni u Službenom listu EU i dostupne u EUR-

Lexu. Tim službenim tekstovima može se direktno pristupiti putem linkova sadržanih u 

ovom dokumentu. 

►B  ODLUKA SAVJETA EU 2011/72/ZVBP 

od 31. januara 2011. 

o restriktivim mjerama protiv određenih lica i subjekata s obzirom na stanje u 
Republici Tunisu 

( L 028 2.2.2011, 62) 
Koju je izmijenila: 

      br. stranica datum 

 M1 IMPLEMENTACIONA ODLUKA SAVJETA EU 
2011/79/ZVBP od 4. februara 2011.  

  L 31 40 5.2.2011 

 M2 ODLUKA SAVJETA EU 2012/50/ZVBP od 27. januara 
2012.  

  L 27 11 31.1.2012 

►M3  ODLUKA SAVJETA EU 2012/724/ZVBP od 26. novembra 
2012.  

  L 327 45 27.11.2012 

 M4 ODLUKA SAVJETA EU 2013/72/ZVBP od 31. januara 
2013.  

  L 32 20 1.2.2013 

 M5 IMPLEMENTACIONA ODLUKA SAVJETA EU 
2013/409/ZVBP od 30. jula 2013.  

  L 204 44 31.7.2013 

 M6 ODLUKA SAVJETA EU 2014/49/ZVBP od 30. januara 
2014.  

  L 28 38 31.1.2014 

 M7 ODLUKA SAVJETA EU (ZVBP) 2015/157 od 30. januara 
2015.  

  L 26 29 31.1.2015 

 M8 ODLUKA SAVJETA EU (ZVBP) 2016/119 od 28. januara 
2016.  

  L 23 65 29.1.2016 

 M9 ODLUKA SAVJETA EU (ZVBP) 2017/153 od 27. januara 
2017.  

  L 23 19 28.1.2017 

 M10 ODLUKA SAVJETA EU (ZVBP) 2018/141 od 29. januara 
2018.  

  L 25 38 30.1.2018 

 M11 ODLUKA SAVJETA EU (ZVBP) 2019/135 od 28. januara 
2019.  

  L 25 23 29.1.2019 

►M12  ODLUKA SAVJETA EU (ZVBP) 2020/117 od 27. januara 
2020.  

  L 22 31 28.1.2020 

►M13  ODLUKA SAVJETA EU (ZVBP) 2021/55 od 22. januara 
2021.  

  L 23 22 25.1.2021 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32011D0072
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32011D0072
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32011D0079
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32011D0079
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32012D0050
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32012D0050
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32012D0724
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32012D0724
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32013D0072
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32013D0072
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32013D0409
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32013D0409
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32014D0049
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32014D0049
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32015D0157
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32015D0157
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32016D0119
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32016D0119
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32017D0153
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32017D0153
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32018D0141
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32018D0141
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32019D0135
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32019D0135
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32020D0117
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32020D0117
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32021D0055
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32021D0055


►M14  ODLUKA SAVJETA EU (ZVBP) 2022/118 od 27. januara 
2022.  

  L 19 67 28.1.2022 

►M15  ODLUKA SAVJETA EU (ZVBP) 2022/154 od 3. februara 
2022.  

  L 25 18 4.2.2022 

►M16  ODLUKA SAVJETA EU (ZVBP) 2022/1367 od 4. avgusta 
2022.  

  L 205 276 5.8.2022 

►M17  IMPLEMENTACIONA ODLUKA SAVJETA EU (ZVBP) 
2022/2086 od 27. oktobra 2022.  

  L 280 47 28.10.2022 

►M18  ODLUKA SAVJETA EU (ZVBP) 2023/159 od 23. januara 
2023.  

  L 22 18 24.1.2023 

►M19  ODLUKA SAVJETA EU (ZVBP) 2023/2686 od 
27. novembra 2023.  

  L 2686 1 28.11.2023 

►M20  
ODLUKA SAVJETA EU (ZVBP) 2024/421 od 29. januara 
2024.  

  L 421 1 30.1.2024 

►M21  ODLUKA SAVJETA EU (ZVBP) 2024/2664 оd 8. oktobra 
2024.  

  L 2664 1 9.10.2024 

►M22  ODLUKA SAVJETA EU (ZVBP) 2025/155 od 27. januara 
2025.  

  L 155 1 28.1.2025 

 

 

 

▼B  

ODLUKA SAVJETA EU 2011/72/ZVBP 

od 31. januara 2011. 

o restriktivnim mjerama protiv određenih lica i subjekata s obzirom na stanje u Republici 
Tunisu 

 

Član 1. 

1.    
Zamrzavaju se sva finansijska sredstva koja pripadaju, u vlasništvu su, nalaze se kod ili su 
pod nadzorom lica odgovornih za otuđenje tuniskih državnih finansijskih resursa te fizičkih 
ili pravnih lica koje su s njima povezane, a navode se u popisu u Prilogu. 
2.    
Nikakva finansijska sredstva ne smiju biti, direktno ili indirektno, dostupna ili 
upotrijebljena u korist fizičkih ili pravnih lica koje se navode u Prilogu. 

▼M15 
2.a    
Ne dovodeći u pitanje član 5., u slučaju smrti lica navedene u Prilogu: 
(a)  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32022D0118
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32022D0118
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32022D0154
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32022D0154
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32022D1367
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32022D1367
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32022D2086
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32022D2086
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32023D0159
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32023D0159
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32023D2686
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32023D2686
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32024D0421
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32024D0421
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32024D2664
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32024D2664
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32025D0155
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32025D0155
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32022D0154


ako je protiv tog lica prije njegove smrti izrečena osuđujuća kaznena presuda za pronevjeru 
državnih finansijskih sredstava, finansijska sredstva i ekonomski izvori koji su pripadali tom 
licu ili koji su bili u njegovom vlasništvu, posjedu ili pod nejgovom kontrolom ostaju 
zamrznuti dok se ne izvrše sudski nalozi za povrat pronevjerenih državnih finansijskih 
sredstava i plaćanje novčanih kazni; 
(b) ako protiv zog lica prije nejgove smrti nije izrečena takva osuđujuća kaznena presuda, 
finansijska sredstva i ekonomski izvori koji su pripadali tom licu ili koji su bili u njegovom 
vlasništvu, posjedu ili pod njegovom kontrolom ostaju zamrznuti tokom razumnog 
razdoblja, podložno stavu 4. Ako se u tom razdoblju podnese građanska ili upravna tužba za 
povrat pronevjerenih državnih finansijskih sredstava, finansijska sredstva i ekonomski 
izvori koji su pripadali tom licu ili koji su bili u nejgovom vlasništvu, posjedu ili pod njegovom 
kontrolom ostaju zamrznuti do odbijanja takve tužbe ili, u slučaju njegovog prihvaćanja, dok 
se ne izvrši sudski nalog za povrat pronevjerenih finansijskih sredstava. 
2.b    
Savjet EU po potrebi mijenja popis iz Priloga kad utvrdi da više nisu ispunjeni uslovi iz 
stava 2.a za dalje zamrzavanje finansijskih sredstava i ekonomskih izvora koji su pripadali 
preminulom licu ili koji su bili u njegovom vlasništvu, posjedu ili pod njegovom kontrolom. 

▼B 
3.   Nadležno državno tijelo države članice može odobriti oslobađanje određenih 
zamrznutih finansijskih sredstava ili ekonomskih izvora ili staviti na raspolaganje 
određena finansijska sredstva ili ekonomske izvore pod odgovarajućim uslovima nakon što 
utvrdi da su navedena finansijska sredstva i ekonomski izvori: 
(a)  

potrebni za pokrivanje osnovnih troškova lica iz Priloga i izdržavanih članova njihove 
porodice uključujući plaćanje hrane, najamnine ili hipoteke, lijekova i liječenja, poreza, 
premija osiguranja te naknada za režije; 
(b)  

namijenjeni isključivo za plaćanje primjerenih stručnih honorara ili za povrat troškova 
nastalih vezano uz pružanje pravnih usluga; 
(c)  

namijenjeni isključivo za plaćanje honorara ili troškova usluga za redovno držanje ili 
održavanje zamrznutih sredstava ili druge finansijske imovine ili ekonomskih izvora; ili 
(d)  

potrebni za pokrivanje izvanrednih troškova, pod uslovom da je nadležno tijelo barem dvije 
sedmice prije davanja odobrenja obavijestilo nadležna tijela ostalih država članica i 
Evropsku komisiju po kojoj osnovi bi spomenuto odobrenje trebalo dati. 

O svakom odobrenju koje daju na temelju ovog stava države članice obavješćuju ostale 
države članice i Evropsku komisiju. 

▼M3 
4.    

Odstupajući od stava 1., nadležna tijela države članice mogu odobriti oslobađanje određenih 
zamrznutih sredstava ili ekonomskih izvora, pod uslovom da su ispunjeni sljedeći uslovi: 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32011D0072
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32012D0724


(a)  

sredstva ili ekonomski izvori predmet su arbitražne odluke donesene prije datuma uvrštenja 
fizičke ili prave lica, subjekta ili tijela iz stava 1. na popis iz Priloga, ili sudske ili upravne 
odluke donesene u Uniji, ili sudske odluke izvršive u predmetnoj državi članici prije ili nakon 
tog datuma; 
(b)  

sredstva ili ekonomski izvori koristit će se isključivo za namirenje potraživanja osiguranih 
takvom odlukom ili priznatih kao valjanih takvom odlukom, u okvirima određenim važećim 
zakonima i propisima koji uređuju prava lica s takvim potraživanjima; 
(c)  

odluka nije u korist fizičke ili prave lica, subjekta ili tijela iz Priloga; i 
(d)  

priznanje odluke nije u suprotnosti s javnim poretkom predmetne države članice. 

Predmetna država članica obavješćuje druge države članice i Komisiju o svim odobrenjima 
izdanim na temelju ovog stava. 
5.    

Stavak 2. ne primjenjuje se na priljev na zamrznute račune iz naslova: 
(a)  

kamata ili drugih prihoda na tim računima; ili 
(b)  

plaćanja dospjelih prema ugovorima i sporazumima koji su sklopljeni ili obvezama koje su 
nastale prije datuma kad su ti računi postali predmetom ove Odluke; ili 
(c)  

plaćanja dospjelih na temelju sudske, upravne ili arbitražne odluke donesene u EU ili izvršive 
u predmetnoj državi članici, 

pod uslovom da se na te kamate, druge zarade i plaćanja i dalje primjenjuju mjere iz stava 1. 

▼M19 
6.    

Stav 1. i 2. ne primjenjuju se na pružanje, obradu ili plaćanje finansijskih sredstava, druge 
finansijske imovine ili ekonomskih izvora ni na pružanje robe i usluga potrebnih za 
osiguravanje blagovremene isporuke humanitarne pomoći ili za potporu drugim 
aktivnostima kojima se podupiru osnovne ljudske potrebe ako tu isporuku pomoći i druge 
aktivnosti provode: 
(a)  

Ujedinjenje nacije (UN), uključujući njihove programe, fondove i druge subjekte i tijela, te 
njihove specijalizirane agencije i povezane organizacije; 
(b)  

međunarodne organizacije; 
(c)  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32023D2686


humanitarne organizacije sa statusom posmatrača u Generalnoj skupštini UN-a i članovi tih 
humanitarnih organizacija; 
(d)  

bilateralno ili multilateralno finansirane nevladine organizacije koje sudjeluju u planovima 
UN-a za humanitarni odgovor, planovima UN-a za odgovor na izbjeglice, drugim apelima UN-
a ili humanitarnim klasterima koje koordinira Kancelarija UN-a za koordinaciju 
humanitarnih poslova; 
(e)  

organizacije i agencije kojima je EU izdala certifikat o humanitarnom partnerstvu ili koje je 
država članica certificirala ili priznala u skladu s nacionalnim postupcima; 
(f)  

specijalizirane agencije država članica; ili 
(g)  

zaposleni, korisnici bespovratnih sredstava, podružnice ili provedbeni partneri subjekata iz 
tačaka od (a) do (f) dok i u mjeri u kojoj djeluju u tom svojstvu. 
7.    
Ne dovodeći u pitanje stav 6. i odstupajući od stava 1. i 2., nadležna tijela države članice 
mogu odobriti oslobađanje određenih zamrznutih finansijskih sredstava ili ekonomskih 
izvora ili stavljanje na raspolaganje određenih finansijskih sredstava ili ekonomskih izvora, 
pod uslovima koje smatraju primjerenima, nakon što utvrde da je pružanje takvih 
finansijskih sredstva ili ekonomskih izvora potrebno radi osiguravanja blagovremene 
isporuke humanitarne pomoći ili pružanja podrške drugim aktivnostima kojima se 
podržavaju osnovne ljudske potrebe. 
8.    
Ako u roku od pet radnih dana od datuma primanja zahtjeva za odobrenje na osnovu 
stava 7. relevantno nadležno tijelo ne donese negativnu odluku, ne zatraži informacije niti 
izda obavještenje za dodatno vrijeme, smatra se da je to odobrenje izdano. 
9.    
Dotična država članica obavještava ostale države članice i Evropsku komisiju o svakom 
odobrenju izdatom na osnovu stava 7. i 8. u roku od četiri sedmice od izdavanja takvog 
odobrenja. 

▼B 

Član 2. 

1.    
Postupajući prema predlogu neke države članice ili visokog predstavnika EU za vanjske 
poslove i bezbjednosnu politiku, Savjet EU uspostavlja te mijenja popis iz Priloga. 
2.    
Savjet EU obavještava predmetno lice ili subjekt o svojoj odluci o uvrštenju na popis, kao i o 
osnovi za uvrštenje, bilo direktno ako je adresa poznata ili objavljivanjem obavijesti, čime 
se takvoj osobi ili subjektu nudi prilika da iznese primjedbe. 
3.    

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/AUTO/?uri=celex:32011D0072


Ako su podnesene primjedbe ili su izneseni značajni novi dokazi, Savjet EU preispituje 
svoju odluku i o tome obavještava predmetno lice ili subjekt. 

Član 3. 

1.    
U Prilogu se navodi po kojoj su osnovi lica ili subjekti uvršteni na popis. 
2.    
U Prilogu se takođe, ako su dostupni, navode podaci potrebni za utvrđivanje identiteta 
predmetnih lica ili subjekata. Kad se radi o licama, ti podaci mogu obuhvaćati imena, 
uključujući i lažna imena, datum i mjesto rođenja, državljanstvo, brojeve putovnice i lične 
karte, pol, adresu ako je poznata te funkciju ili zanimanje. Kad se radi o subjektima, ti 
podaci mogu obuhvaćati nazive, mjesto i datum registracije, registarski broj i mjesto 
poslovanja. 

Član 4. 

Kako bi se postigao maksimalan učinak gore navedenih mjera, EU podstiče treće zemlje da 
donesu mjere slične mjerama iz ove Odluke. 

▼M20 

Član 5. 

▼M22 
1.    
Ova Odluka primjenjuje se do 31. januara 2026. 

▼M20 

2.    
Ova se Odluka redovito preispituje. Prema potrebi može se produljiti ili izmijeniti ako 
Vijeće smatra da njeni ciljevi nisu ispunjeni. 

▼M21 
3.    
Izuzeci iz člana 1. stava 6. i 7. u pogledu člana 1. stava 1. i 2. redovno se preispituju, 
a najmanje svakih 12 mjeseci ili na hitan zahtjev bilo koje države članice, Visokog 
predstavnika ili Evropske komisije nakon što je došlo do bitne izmjene okolnosti. 

▼B 

Član 6. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan donošenja. 

▼M12 

PRILOG:  

Popis lica i subjekata iz člana 1. dostupan na linku: 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:02011D0072-
20250129&qid=1776838997929#anx_1 
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2026/239 
Radni prevod 

30.1.2026 

ODLUKA SAVJETA EU (ZVBP) 2026/239 

od 29. januara 2026. 

o izmjeni Odluke 2011/72/ZVSP o restriktivnim mjerama protiv određenih lica 
i subjekata s obzirom na stanje u Republici Tunisu 

SAVJET EVROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o Evropskoj uniji, a posebno njegov član 29., 

uzimajući u obzir predlog Visokog predstavnika EU za vanjske poslove i bezbjednosnu 
politiku, 

budući da: 

(1) Savjet EU je 31. januara 2011. donio Odluku 2011/72/ZVSP (1). 

(2) Na osnovu preispitivanja Odluke 2011/72/ZVBP restriktivne mjere utvrđene u toj odluci 
trebalo bi produžiti do 31.  januara 2027. Nadalje, unosi za tri lica i informacije o njihovim 
pravima na odbranu i njihovo pravo na djelotvornu sudsku zaštitu trebalo bi izbrisati iz 
Priloga toj odluci. Nadalje, informacije koje se odnose na primjenu prava na odbranu 
i prava na djelotvornu sudsku zaštitu u skladu s tuniškim pravom trebalo bi izmijeniti za 
24 osobe u Prilogu te Odluke. 

(3) Odluku 2011/72/ZVBP trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Član 1. 

Odluka 2011/72/ZVSP mijenja se kako slijedi: 

1. u članu 5. stavu 1. datum „31. januara 2026.” zamjenjuje se datumom „31. januara 2027.”; 

2. Prilog se mijenja u skladu s Prilogom ovoj Odluci. 

Član 2. 

Ova Odluka stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Evropske unije. 
Sastavljeno u Briselu 29. januara 2026. 
 

PRILOG: 

https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/HR/TXT/HTML/?uri=OJ:L_202600239&qid=1776839897346#anx_1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=OJ:L_202600239&qid=1776683222382#ntr1-L_202600239HR.000101-E0001
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=OJ:L_202600239&qid=1776839897346#anx_1
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=OJ:L_202600239&qid=1776839897346#anx_1


Ovaj je tekst namijenjen isključivo dokumentovanju i nema pravno dejstvo. Institucije 

Evropske unije nisu odgovorne za njegov sadržaj. Vjerodostojne verzije relevantnih akata, 

uključujući njihove preambule, one su koje su objavljene u Službenom listu Evropske unije 

i dostupne u EUR-Lexu. Tim službenim tekstovima može se direktno pristupiti putem 

linkova sadržanih u ovom dokumentu. 

►B  REGULATIVA SAVJETA (EU) br. 101/2011 

od 4. februara 2011. 

o restriktivnim mjerama protiv određenih lica, subjekata i tijela s obzirom na stanje u 
Republici Tunisu 

( L 031 5.2.2011, 1) 
Koju je izmijenila: 

      br. stranica datum 

►M1  REGULATIVA SAVJETA (EU) br. 1100/2012 od 26. 
NOVEMBRA 2012.  

  L 327 16 27.11.2012 

 M2 REGULATIVA SAVJETA (EU) br. 517/2013 od 13. maja 
2013.  

  L 158 1 10.6.2013 

 M3 IMPLEMENTACIONA REGULATIVA SAVJETA (EU) br. 
735/2013 od 30. jula 2013.  

  L 204 15 31.7.2013 

 M4 IMPLEMENTACIONA REGULATIVA SAVJETA (EU) br. 
81/2014 od 30. januara 2014.  

  L 28 2 31.1.2014 

 M5 IMPLEMENTACIONA REGULATIVA SAVJETA (EU) 
2015/147 od 30. januara 2015.  

  L 26 3 31.1.2015 

 M6 IMPLEMENTACIONA REGULATIVA SAVJETA (EU) 
2016/111 od 28. januara 2016.  

  L 23 1 29.1.2016 

 M7 IMPLEMENTACIONA REGULATIVA SAVJETA 
(EU) 2017/149 od 27. januara 2017.  

  L 23 1 28.1.2017 

 M8 IMPLEMENTACIONA REGULATIVA SAVJETA (EU) 
2018/137 od 29. januara 2018.  

  L 25 1 30.1.2018 

 M9 IMPLEMENTACIONA REGULATIVA SAVJETA (EU) 
2019/132 od 28. januara 2019.  

  L 25 12 29.1.2019 

 M10 IMPLEMENTACIONA REGULATIVA KOMISIJE (EU) 
2019/1163 оd 5. jula 2019.  

  L 182 33 8.7.2019 

►M11  
IMPLEMENTACIONA REGULATIVA SAVJETA (EU) 
2020/115 od 27. januara 2020.  

  L 22 1 28.1.2020 

►M12  IMPLEMENTACIONA REGULATIVA SAVJETA (EU) 
2021/49 od 22. januara 2021.  

  L 23 5 25.1.2021 

►M13  IMPLEMENTACIONA REGULATIVA SAVJETA 
(EU) 2022/113 od 27. januara 2022.  

  L 19 7 28.1.2022 

►M14  REGULATIVA SAVJETA (EU) 2022/149 od 3. februara 
2022.  

  L 25 7 4.2.2022 
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 M15 IMPLEMENTACIONA REGULATIVA KOMISIJE (EU) 
2022/595 оd 11. aprila 2022.  

  L 114 60 12.4.2022 

►M16  IMPLEMENTACIONA REGULATIVA SAVJETA 
(EU) 2022/1356 od 4. avgusta 2022.  

  L 205 1 5.8.2022 

►M17  IMPLEMENTACIONA REGULATIVA SAVJETA 
(EU) 2022/2073 od 27. oktobra 2022.  

  L 280 1 28.10.2022 

►M18  IMPLEMENTACIONA REGULATIVA SAVJETA 
(EU) 2023/156 od 23. januara 2023.  

  L 22 8 24.1.2023 

►M19  REGULATIVA SAVJETA (EU) 2023/2694 od 
27. NOVEMBRA 2023.  

  L 2694 1 28.11.2023 

►M20  IMPLEMENTACIONA REGULATIVA SAVJETA 
(EU) 2024/426 od 29. januara 2024.  

  L 426 1 30.1.2024 

►M21  
IMPLEMENTACIONA REGULATIVA KOMISIJE (EU) 
2024/2465 оd 10. septembra 2024.  

  L 2465 1 12.9.2024 

 M22 IMPLEMENTACIONA REGULATIVA SAVJETA 
(EU) 2024/2663 оd 8. oktobra 2024.  

  L 2663 1 9.10.2024 

►M23  IMPLEMENTACIONA REGULATIVA SAVJETA (EU) 
2026/238 od 29. januara 2026.  

  L 238 1 30.1.2026 

 

 

 

▼B  

REGULATIVA SAVJETA (EU) br. 101/2011 

od 4. februara 2011. 

o restriktivnim mjerama protiv određenih lica, subjekata i tijela s obzirom na stanje u 
Republici Tunisu 

 
 

Član 1. 

Za potrebe ove Regulative izraz: 
(a)  

„finansijska sredstva” znači sve vrste finansijskih sredstava i ekonomske dobiti, uključujući, 
ali ne ograničavajući se na: 
i.  

gotovinu, čekove, novčana potraživanja, mjenice i druge instrumente plaćanja; 
ii.  

depozite pri finansijskim ustanovama ili drugim subjektima, stanja na računima, dugove i 
zadužnice; 
iii.  
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hartije od vrijednosti kojima se trguje javno ili zasebno, uključujući i dionice i udjele, 
dokumente hartija od vrijednosti, obaveznice, opcijske ugovore, dužničke hartije od 
vrijednosti, zadužnice i ugovore o finansijskim izvedenicama; 
iv.  

kamate, dividende i druge prihode iz postojećih sredstava ili vrijednost stečenu od njih ili 
koju stvaraju postojeća sredstva; 
v.  

kredit, pravo na poravnanje, dužnička jamstva, jamstva na ispunjenje obveza ili druge 
finansijske obaveze; 
vi.  

kreditna pisma, teretnice i kupoprodajne ugovore; 
vii.  

isprave o iskazanom interesu za finansijska sredstva ili ekonomske izvore; 
(b)  

„zamrzavanje finansijskih sredstava” označava sprečavanje svakog premještanja, prijenosa, 
mijenjanja, korištenja, pristupa finansijskim sredstvima ili svakog upravljanja finansijskim 
sredstvima koje bi za posljedicu imalo promjenu u njihovoj količini, iznosu, mjestu, 
vlasništvu, posjedu, svojstvima, odredištu ili neku drugu promjenu koja bi omogućila 
korištenje sredstava, uključujući i upravljanje portfeljima; 
(c)  

„ekonomski izvori” znači sve vrste sredstava, materijalnih i nematerijalnih, pokretnih i 
nepokretnih, koja nisu finansijska sredstva, ali mogu biti upotrijebljena za stjecanje 
finansijskih sredstava, robe ili usluga; 
(d)  

„zamrzavanje ekonomskih izvora” znači sprečavanje njihova korištenja za sticanje 
finansijskih sredstava, robe ili usluga na bilo koji način, uključujući, ali ne isključivo, i 
prodajom, davanjem u najam ili stavljanjem pod hipoteku; 
(e)  

„područje EU” znači državno područje država članica na koje se primjenjuje Ugovor pod 
uslovima utvrđenima Ugovorom, uključujući i vazdušni prostor. 

Član 2. 

1.    
Zamrzavaju se sva finansijska sredstva i ekonomski izvori koji su posjedu, vlasništvu ili 
kojima raspolažu fizička ili pravna lica, subjekti ili tijela koje je Savjet EU u skladu s članom 
1. stavom 1. Odluke 2011/72/ZVSP utvrdilo odgovornim za nezakonito otuđivanje tuniskih 
državnih finansijskih sredstava te s njima povezanih fizičkih ili pravnih lica, navedenih u 
popisu Priloga I. 
2.    
Nikakva finansijska sredstva ni ekonomski izvori ne smiju biti direktno ili indirektno 
dostupni ni upotrijebljeni u korist fizičkih ili pravnih lica, subjekata ili tijela navedenih u 
popisu u Prilogu I. 



3.    
Zabranjuje se svako svjesno i namjerno učestvovanje u radnjama kojima je direktan ili 
indirektan cilj ili učinak izbjegavanje mjera iz stava 1. i 2. 

▼M14 

Član 2.a 

U slučaju smrti lica navedene u Prilogu I.: 
(a)  

ako je protiv tog lica prije njegove smrti izrečena osuđujuća kaznena presuda za pronevjeru 
državnih finansijskih sredstava, finansijska sredstva i ekonomski izvori koji su pripadali toj 
osobi ili koji su bili u njenom vlasništvu, posjedu ili pod njegovom kontrolom ostaju 
zamrznuti dok se ne izvrše sudski nalozi za povrat pronevjerenih državnih finansijskih 
sredstava i plaćanje novčanih kazni; 
(b)  

ako protiv tog lica prije njegove smrti nije izrečena takva osuđujuća kaznena presuda, 
finansijska sredstva i ekonomski izvori koji su pripadali toj osobi ili koji su bili u njenom 
vlasništvu, posjedu ili pod njenom kontrolom ostaju zamrznuti tokom razumnog razdoblja, 
podložno članu 12. stavu 5. Ako se u tom razdoblju podnese građanska ili upravna tužba za 
povrat pronevjerenih državnih finansijskih sredstava, finansijska sredstva i ekonomski 
izvori koji su pripadali tom licu ili koji su bili u njegovom vlasništvu, posjedu ili pod njegovom 
kontrolom ostaju zamrznuti do odbijanja takve tužbe ili, u slučaju njenog prihvatanja, dok se 
ne izvrši sudski nalog za povrat pronevjerenih finansijskih sredstava. 

▼B 

Član 3. 

1.    
U Prilogu I. se navode razlozi za uvrštavanje lica, subjekata i tijela na popis. 
2.    
U Prilogu I. se takođe, ako su dostupni, moraju navesti podaci potrebni za utvrđivanje 
identiteta predmetnih fizičkih ili pravnih lica, subjekata ili tijela. Ako se radi o licima, ti 
podaci mogu obuhvaćati imena, uključujući nadimke, datum i mjesto rođenja, 
državljanstvo, brojeve pasoša i lične karte, spol, adresu, ako je poznata, te funkciju ili 
zanimanje. Kad se radi o pravnim licima, subjektima i tijelima, ti podaci mogu obuhvatiti 
nazive, mjesto i datum registracije, registarski broj i poslovno sjedište. 

Član 4. 

1.    

Odstupajući od člana 2., nadležna državna tijela u državama članicama navedena u Prilogu 
II., mogu odobriti prestanak zamrzavanja određenih finansijskih sredstava ili ekonomskih 
izvora, ili odobriti da se određena finansijska sredstva ili ekonomski izvori stave na 
raspolaganje, nakon što utvrde da su ta finansijska sredstva i ekonomski izvori: 
(a)  
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nužni za pokrivanje osnovnih troškova osoba iz Priloga I. i uzdržavanih članova njihove 
porodice uključujući i plaćanje hrane, najamnine ili hipoteke, lijekova i liječenja, poreza, 
premija osiguranja te naknade za komunalne usluge; 
(b)  

namijenjeni isključivo za plaćanje opravdanih stručnih honorara ili za povrat troškova 
nastalih vezano uz pružanje pravnih usluga; 
(c)  

namijenjeni isključivo za plaćanje honorara ili troškova usluga za redovono držanje ili 
upravljanje zamrznutim finansijskim sredstvima ili ekonomskim izvorima; ili 
(d)  

potrebni za pokrivanje vanrednih troškova, pod uslovom da je u ovome slučaju država 
članica obavijestila sve ostale države članice i Evropsku komisiju o razlozima za davanje 
pojedinačnog odobrenja najmanje dvije sedmice prije nego li ga izda. 
2.    
Nadležna država članica o svakom odobrenju koje izda u skladu sa stavom 1., obavještava 
druge države članice i Evropsku komisiju. 

▼M19 

Član 4.a 

1.    

Član 2. stav 1. i 2. ne primjenjuju se na stavljanje na raspolaganje finansijskih sredstava ili 
ekonomskih izvora potrebnih za osiguravanje blagovremene isporuke humanitarne pomoći 
ili za potporu drugim aktivnostima kojima se podržavaju osnovne ljudske potrebe ako tu 
isporuku pomoći i druge aktivnosti provode: 
(a)  

Ujedinjene nacije (UN), uključujući njihove programe, fondove i druge subjekte i tijela, te 
njihove specijalizovane agencije i povezane organizacije; 
(b)  

međunarodne organizacije; 
(c)  

humanitarne organizacije sa statusom posmatrača u Generalnoj skupštini UN-a i članovi tih 
humanitarnih organizacija; 
(d)  

bilateralno ili multilateralno finansirane nevladine organizacije koje učestvuju u planovima 
UN-a za humanitarni odgovor, planovima UN-a za odgovor na izbjeglice, drugim apelima UN-
a ili humanitarnim klasterima koje koordinira Kancelarija UN-a za koordinaciju 
humanitarnih poslova; 
(e)  

organizacije i agencije kojima je EU izdala certifikat o humanitarnom partnerstvu ili koje je 
država članica certificirala ili priznala u skladu s nacionalnim postupcima; 
(f)  
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specijalizirane agencije država članica; ili 
(g)  

zaposlenici, korisnici bespovratnih sredstava, podružnice ili provedbeni partneri subjekata 
iz tačaka od (a) do (f) dok i ako djeluju u tom svojstvu. 
2.    
Ne dovodeći u pitanje stav 1. i odstupajući od člana 2. stava 1. i 2., nadležna tijela država 
članica kako su navedena u Prilogu II.mogu odobriti oslobađanje određenih zamrznutih 
finansijskih sredstava ili ekonomskih izvora ili stavljanje na raspolaganje određenih 
finansijskih sredstava ili ekonomskih izvora, pod uslovima koje smatraju primjerenima, 
nakon što utvrde da je pružanje takvih finansijskih sredstava ili ekonomskih izvora 
potrebno radi osiguravanja blagovremene isporuke humanitarne pomoći ili pružanja 
podrške drugim aktivnostima kojima se podržavaju osnovne ljudske potrebe. 
3.    
Ako u roku od pet radnih dana od datuma primanja zahtjeva za odobrenje na osnovu 
stava 2. relevantno nadležno tijelo ne donese negativnu odluku, ne zatraži informacije niti 
izda obavještenje o dodatnom vremenu, smatra se da je to odobrenje izdano. 
4.    
Dotična država članica obavješćuje ostale države članice i Evropsku komisiju o svakom 
odobrenju izdanom na osnovu stava 2. i 3. u roku od četiri sedmice od izdavanja takvog 
odobrenja. 

▼M1 

Član 5. 

1.    

Odstupajući od člana 2., nadležna tijela država članica kako su navedena na internet 
stranicama navedenima u Prilogu II. mogu odobriti oslobađanje određenih zamrznutih 
finansijskih sredstava ili ekonomskih izvora, pod uslovom da su ispunjeni sljedeći uslovi: 
(a)  

finansijska sredstva ili ekonomski izvori su predmet arbitražne odluke donesene prije 
datuma kada je fizičko ili pravno lice, subjekat ili tijelo iz člana 2. uvršteno u Prilog I. ili 
sudske ili upravne odluke donesene u EU, ili sudske odluke izvršive u dotičnoj državi članici 
prije ili nakon datuma uvrštenja; 
(b)  

finansijska sredstva ili ekonomski izvori koristit će se isključivo za podmirivanje 
potraživanja osiguranih takvom odlukom ili priznatih valjanim u takvoj odluci, unutar 
ograničenja koja postavljaju primjenjivi zakoni i propisi koji uređuju prava lica koje imaju 
takva potraživanja; 
(c)  

odluka nije u korist fizičkog ili pravnog lica, subjekta ili tijela navedenih u Prilogu I.; i 
(d)  

potvrda da odluka nije protivna javnom poretku dotične države članice. 
2.    
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Dotične države članice o svim odobrenjima izdanima na temelju ovog člana obavještavaju 
ostale države članice i Evropsku komisiju. 

▼B 

Član 6. 

▼M1 
1.    

Član 2. stav 2. ne primjenjuje se na prilive na zamrznute račune na ime: 
(a)  

kamata ili drugih prihoda na tim računima; ili 
(b)  

plaćanja koja dospijevaju na naplatu na temelju ugovora, sporazuma ili obaveza koje su 
sklopljene ili nastale prije datuma kada je fizičko ili pravno lice, subjekat ili tijelo iz člana 2. 
uvršteno u Prilog I.; 
(c)  

plaćanja koja dospijevaju na naplatu na temelju sudske, upravne ili arbitražne odluke 
donesene u EU ili izvršive u dotičnoj državi članici., 

pod uslovom da su sve te kamate, druge zarade i plaćanja zamrznuti u skladu s članom 2. 
stavom 1. 

▼B 
2.    
Članom 2. stavom 2. se finansijske ili kreditne ustanove u EU ne sprečava da knjiže sredstva 
na zamrznute račune ako zaprime finansijska sredstva doznačena na račun fizičkog ili 
pravnog lica, subjekta ili tijela pod uslovom da se svaki priliv na te račune takođe zamrzava. 
Finansijska ili kreditna ustanova o svakoj takvoj transakciji odmah obavještava nadležno 
državno tijelo. 

Član 7. 

Odstupajući od člana 2. i pod uslovom da plaćanje neke fizička ili pravna lica, subjekti ili tijela 
navedenog u popisu iz Priloga I. dospijeva na temelju ugovora ili sporazuma koji su fizička 
ili pravna lica, subjekat ili tijelo zaključili, ili je za njih obveza nastala, prije datuma kad su ta 
fizička ili pravna lica, subjekti ili tijela uvršteni na popis, nadležna državna tijela navedena 
na internet stranicama iz Priloga II. mogu, pod za njih odgovarajućim uslovima, odobriti 
prestanak zamrzavanja finansijskih sredstava ili ekonomskih izvora ako su ispunjeni sljedeći 
uslovi: 
(a)  

predmetno nadležno državno tijelo utvrdilo je: 
i.  

da će finansijska sredstva i ekonomske izvore upotrijebiti lice, subjekt ili tijelo navedeni na 
popisu u Prilogu I.; 
ii.  
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da plaćanje ne predstavlja povredu člana 2. stava 2.; 
(b)  

da je predmetna država članica najmanje dvije sedmice prije davanja odobrenja obavijestila 
ostale države članice i Evropsku komisiju o toj odluci i o namjeri da izda odobrenje. 

Član 8. 

1.    
Zamrzavanje finansijskih sredstava i ekonomskih izvora ili odbijanje da se finansijska 
sredstva i ekonomski izvori stave na raspolaganje, izvršeno u dobroj vjeri pod uslovom da 
je takav postupak u skladu s ovom Regulativom neće za fizička ili pravna lica, subjekte ili 
tijela koja te radnje sprovode ili za njihove direktore ili zaposlene prouzročiti nikakvu vrstu 
odgovornosti osim ako se dokaže da su finansijska sredstva ili ekonomski izvori zamrznuti 
ili zadržani zbog nemara. 
2.    
Zabrana iz člana 2. stava 2. za fizička ili pravna lica, subjekte ili tijela koja su, ne znajući, 
finansijska sredstva ili ekonomske izvore učinili dostupnima a da nije bilo opravdanih 
razloga za sumnju da će njihovi postupci prekršiti dotičnu zabranu neće prouzročiti 
nikakvu vrstu odgovornosti. 

Član 9. 

1.    

Ne dovodeći u pitanje pravila koja se primjenjuju na izvještavanje, čuvanje tajnosti podataka 
i poslovnih tajni, fizička i pravna lica, subjekti i tijela moraju: 
(a)  

nadležnom državnom tijelu države članice u kojoj imaju prebivalište ili u kojoj borave odmah 
dostaviti sve podatke koji olakšavaju udovoljavanje zahtjevima ove Regulative, kao što su 
podaci o računima i iznosima zamrznutim u skladu s članom 2., kako se navodi na 
internetskim stranicama iz Priloga II., te moraju te podatke direktno ili preko država članica 
proslijediti Komisiji; i 
(b)  

s nadležnim državnim tijelom sarađivati prilikom provjere navedenih podataka. 
2.    
Svi podaci dostavljeni ili primljeni u skladu s ovim članom koriste se samo za svrhu za koju 
su dostavljeni ili primljeni. 

▼M1 
3.    
Stav 2. ne sprečava države članice da, u skladu sa svojim nacionalnim pravom, podijele te 
informacije s nadležnim tijelima u Republici Tunisu ili drugim državama članicama kada je 
to potrebno za pomoć u povratu protivpravno otuđene imovine. 

▼B 
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Član 10. 

Evropska komisija i države članice odmah se uzajamno izvještavaju o mjerama preduzetima 
u skladu s ovom Regulativom te jedno drugome dostavljaju sve ostale relevantne informacije 
kojima raspolažu a koji se odnose se na ovu Regulativu, posebno informacije o teškoćama 
koje se tiču kršenja i izvršenja odluka koje su donijeli nacionalni sudovi. 

Član 11. 

Evropska komisija se ovlašćuje da na osnovu podataka koje dostave države članice izmijeni 
Prilog II. 

Član 12. 

1.    
Kad Savjet EU odluči neko fizičko ili pravno lice, subjekat ili tijelo podvrgnuti mjerama iz 
člana 2. stava 1., u skladu s time ono mijenja Prilog I. 
2.    
Savjet EU obavještava fizičko ili pravno lice, subjekt ili tijelo iz stava 1. o svojoj odluci o 
unošenju u popis, kao i o razlozima za unošenje, bilo direktno ako je adresa poznata, ili 
objavljivanjem obavještenja, čime se takvom fizičkom ili pravnom licu, subjektu ili tijelu 
daje prilika da se izjasni. 
3.    
Ako su izneseni navodi ili novi važni dokazi, Savjet EU preispituje svoju odluku i o tome 
obavještava fizičko ili pravno lice, subjekat ili tijelo. 
4.    
Popis iz Priloga I. preispituje se u pravilnim vremenskim razmacima, a najmanje svakih 12 
mjeseci. 

▼M14 
5.    
Savjet EU prema potrebi mijenja popis iz Priloga I. kad utvrdi da više nisu ispunjeni uslovi 
iz člana 2.a za daljnje zamrzavanje finansijskih sredstava i ekonomskih izvora koji su 
pripadali preminulom licu ili koji su bili u njegovom vlasništvu, posjedu ili pod njegovom 
kontrolom. 

▼B 

Član 13. 

1.    
Države članice propisuju kazne za kršenje odredaba ove Regulative te preduzimaju sve 
nužne mjere kako bi osigurale njihovo sprovođenje. Propisane kazne moraju biti 
učinkovite, srazmjerne i odvraćajuće. 
2.    
Odmah po stupanju na snagu ove Regulative države članice o tim propisima, kao i o svim 
naknadnim izmjenama, obavještavaju Evropsku komisiju. 
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Član 14. 

Ako je ovom Regulativom utvrđena obaveza obavještavanja ili izvještavanja Evropske 
komisije ili neki drugi oblik razmjene s Evropskom komisijom, koriste se adresa i drugi 
podaci za kontakt iz Priloga II. 

Član 15. 

Ova Regulativa primjenjuje se: 
(a)  

na području EU, uključujući i vazdušni prostor; 
(b)  

u svim letjelicama i plovilima pod sudskom nadležnošću države članice; 
(c)  

na sva lica na području EU i izvan njega koje su državljani države članice; 
(d)  

na sva pravna lica, subjekte ili tijela registrovana ili osnovana u skladu s pravom države 
članice; 
(e)  

na sva pravna lica, subjekte ili tijela, vezano uz bilo koji posao koji se u cjelini ili djelimično 
obavlja u EU. 

Član 16. 

Ova Regulativa stupa na snagu na dan objave u Službenom listu Evropske unije. 

Ova je Regulativa je u cjelini obavezujuća i direktno se primjenjuje u svim državama 
članicama. 

▼M11 
 

PRILOG I 

POPIS LICA I SUBJEKATA IZ ČLANA 2: 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:02011R0101-20260131#anx_I 

PRILOG II 

POPIS NADLEŽNIH DRŽAVNIH TIJELA U DRŽAVAMA ČLANICAMA IZ ČLANA 4. STAVA 1. I ČLANA 5. 

STAVA 1., ČLANA 7. I ČLANA 9. STAVA 1. TAČKE (a) TE ADRESA ZA SLANJE OBAVJEŠTENJA EVROPSKOJ 

KOMISIJI: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:02011R0101-

20260131#anx_II 
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